
M o n to to  (1911), y d e  e tim o lo g ía s  curiosas E n  dos palabras. En total, 36 p e r ­
sonajes  y 36 pa labras  -d o s  p o r  c a p í tu lo -  q u e  v ien en  a  c o m p le ta r  las é p o ­
cas d e  cada  cap ítu lo . Así, vem os re la c io n a d o s  con  la h is to ria  d e l españo l, 
p o r  e je m p lo ,  a  n o m b re s  d e l  m u n d o  d e l  c in e  c o m o  S a lv a to re  d e  
M o n fe rra te ,  p e rso n a je  d e  U m b e r to  Eco, o  M ario  M o re n o  Cantinflas-, g u e ­
r re ro s , nob les y eclesiásticos c o m o  el c a p itá n  V anegas, M uño , el d e  las 
Glosas E m ilianenses, o el c o n d e  F e rn á n  G onzález; ca n tan te s  p o r  todos 
c o n o c id o s  co m o  M ercedes  Sosa; esc rito ras  co m o  G e rtru d is  G ó m ez  d e  
A ve llaneda  o M aría  d o  Ceo; p e rso n a je s  h is tó ricos  co m o  D o ñ a  M arina , 
A n tó n  P e ru le ro  o  D o ñ a  C arm e lita ,  la y e rb e ra , y e ru d ito s  co m o  G reg o rio  
M ayans, A ndrés  Bello o  M aría  M oliner. En re la c ió n  al a p a r ta d o  d e  e tim o ­
logías in te resan tes  vem os, p o r  e je m p lo , d e  d ó n d e  n ace  el s ím b o lo  d e  arro­

ba, p o r  q u é  u n as  lenguas  ro m a n c e s  m u e s tra n  fo rm as  p arec id a s  a  n u e s tro  
queso, d esd e  c u á n d o  b e b e m o s  cerveza, llevam os peluca, usam os dólares o 
esc rib im os tuit.

El v o lu m en  concluye co n  u n a  secc ión  d e  Apéndices, c o m p u e s ta  p o r  u n  
g losario  (pp. 271-277), u n  valioso a p a r ta d o  d e  “C o m en ta r io s  b ib liográfi­
cos” (pp . 278-295), las “R efe ren c ias  b ib liog ráficas” em p lea d as  e n  la o b ra  
(pp . 296-315) y, p o r  ú lt im o , u n  “ín d ic e  d e  p erso n a jes  y p a lab ras” (p. 316) 
y u n  “ín d ic e  o n o m ástico  y te m á t ic o ” (pp. 317-329), a los q u e  a c o m p a ñ a n  
e n  las ú ltim as p ág inas  los m ap as  po líticos  d e  E sp añ a  y A m érica.

E n  definitiva, y co m o  h e m o s  in te n ta d o  m ostrar, es tam os a n te  u n  volu­
m e n  co m p le to , b ien  d o c u m e n ta d o  y m e jo r  p re s e n ta d o  q u e  se e r ig e  co m o  
u n  co n seg u id o  in te n to  d e  llevar la  H is to ria  d e  la le n g u a  e sp a ñ o la  a la his­
to r ia  d e l d ía  a d ía  y h ac e r la  p a r te ,  m e d ia n te  h istorias  m ás o  m en o s  c o n o ­
c idas p o r  todos, d e  la a c tu a l id ad  d e  los h a b la n te s  d e  españo l, q u ien es , 
c o m o  ya se h a  d ich o , son  los v e rd a d e ro s  p o se e d o re s  —y c read o re s— d e  esta 
m aravillosa historia.
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sobre el español, B arcelona: A rpa , 251 pp.

U na lengua m uy larga. Cien historias curiosas sobre el español es u n  lib ro  de  
la p ro fe so ra  sevillana (y bética , a  j u z g a r  p o r  lo  q u e  d ice  e n  las p ág inas  242 
y 243), la d o c to ra  Pons R o d ríg u ez , q u ie n  h a  rev o lu c io n ad o  el m u n d o  d e  
las b itáco ras  d esd e  2009 co n  su  b lo g  Nosolodeyod y q u e  n o s  h a  reg a lad o  
“u n a  h is to ria  d e  la len g u a  p a ra  to d o s ”. El v o lu m en , q u e  r e ú n e  c ien  h isto ­
rias curiosas so b re  el e sp añ o l y re z u m a  u n  re b o sa n te  en tu s iasm o  p o r  la



investigación  en  h is to r ia  d e  la le n g u a  e sp a ñ o la  y p o r  la d o ce n c ia ,  va d e d i ­
c ad o  “a to d o  aq u e llo  q u e  a p r e n d í  p e rd ie n d o .  Y a  q u ie n e s  m e  a c o m p a ñ a ­
ro n  en  ese ap re n d iz a je ” (p á g in a  11). Se d iv ide e n  seis p a r te s  (“S on id o s  y 
le tra s”, “Las e s tru c tu ra s”, “Palabras, p a lab ras , p a la b ra s”, “Los tex to s”, 
“F ilo logía y filó logos” y “Felices fiestas”) y re co p ila  cu r io s id ad es  y no tic ias  
so b re  el m ilen io  d e  h is to ria  d e  la le n g u a  e sp a ñ o la  y sus cam bios:

[ . . . ]  e l le c to r  va a c o n o c e r  las h is to r ia s  de  a lg u n o s  de  esos ca m b io s , co n tad a s  a t ra ­

vés de  los pe rsona jes  o  las pa labras q u e  fu e ro n  p ro ta g o n is ta s  d e l c a m b io . P e ro  n o  
p u e d e  o lv id a r  q u e  é l n o  está fu e ra  d e l l ib ro ,  s in o  d e n tro  de  é l, p u e s to  q u e , c o m o  
h a b la n te  de  esp a ño l, ta m b ié n  está s ie n d o  p a rte  d e  esta p e líc u la  de  la  h is to r ia  de  la 

le n g u a  (p . 16).

U n a  o b ra  q u e  c u e n ta  co n  el lec to r  d e  es te  m o d o  y q u e  es accesib le  p a ra  
el lego, así co m o  m uy in te re san te  p a ra  el investigador, re su lta  im p re sc in ­
d ib le  p a ra  cu a lq u ie ra  q u e  q u ie ra  e s tu d ia r  y sab e r  m ás so b re  la h is to ria  d e  
la le n g u a  e sp a ñ o la  y so b re  los p o rq u é s  d e  su  e s tad o  actual. A c o n te c im ie n ­
tos tan  decisivos co m o  las re c o m e n d a c io n e s  d e  la A c ad em ia  (p. 28), el 
a se n ta m ie n to  d e  la cap ita l en  M ad rid  y su  c o r re la to  sevillano (pp . 34-35), 
“la ap a r ic ió n  d e  la im p re n ta ”, “la ex p lo s ió n  d e l f e n ó m e n o  d e  la  e sc r i tu ra  
s ilenciosa” y “la p ro p ia  re g la m en tac ió n  d e  los lib ros  d e  le n g u a ” (p. 38); o  
la im p o rta n c ia  d e  la to le ran c ia  tam b ién  e n  l in g ü ís tica  (“p a ra  h a c e rn o s  a  la 
id ea  d e  q u e  la o rtog ra fía , co m o  n o so tro s  m ism os, el m u n d o ,  la m o d a , la 
lo n g itu d  d e  las patillas m asculinas y la p ro g ra m a c ió n  televisiva, son  c a m ­
b ian te s”, p p . 48-49) y d e  la m otivación  p a ra  el e s tu d io  y el a m o r  p o r  la l e n ­
g u a  (“E stu d ia r  g ram á tica  p a ra  te rm in a r  o d ia n d o  la a s ig n a tu ra  d e  len g u a  es 
de  lo m ás im p erfec to , d e  lo m ás im p era tiv o  y d e  lo m ás (a b s u rd a m e n te )  
s in g u la r  y p o co  útil p a ra  la g e n e ra c ió n  v e n id e ra ”, p. 82); la variación  in h e ­
re n te  a u n a  le n g u a  q u e  h ab la n  m ás d e  q u in ie n to s  m illo n es  d e  p e rso n as  (p. 
117), la obso lescen c ia  d e  los té rm in o s  y d e  las co s tu m b re s  (p. 122), los 

j a p o n e s  d e  C oria  del Río (p. 149), el paisaje l ingü ís tico  d e  Sevilla y el c ó m o  
y el p o rq u é  las cosas son  d esd e  la visión d e l se r  h u m a n o  h is p a n o p a r la n te  
(“DÍA.- Espacio  d e  t iem p o  q u e  ta rd a  el Sol e n  d a r  u n a  vu elta  co m p le ta  a  la 
T ie r ra ”, u n a  m u estra , abrev iada, d e  la d e f in ic ió n  d e  día  e n  el M aría  
M oliner, p ág in a  196); to d o  esto y m u c h o  m ás p o d rá  e n c o n t r a r  el lec to r  e n  
este libriello, a d o b a d o  co n  m u c h a  p as ión  p o r  la h is to r ia  lingüística , p o r  la 
le n g u a  esp añ o la ,  p o r  Sevilla y p o r  la d o c e n c ia  e n  la R eal Fábrica  d e  
Tabacos d e  d o n  F e rn a n d o  VI. Y, p o r  si fu e ra  p o co , en  las p ág in as  52 y 53, 
M ad rid  y Sevilla h e rm a n a d a s  e n  sus dos santos: Is id ro  el la b ra d o r  e Is id o ro  
el ob ispo , sab io  y enc ic loped is ta .

P ara  el h is to r iad o r  d e  la le n g u a  la to le ra n c ia  es u n a  v ir tu d  necesa ria , 
q u e  h ace  o b ligado  el es tud io  d e  la variac ión  d ia c rò n ic a  d e  las lenguas. 
G racias a los textos p u e d e  saberse có m o  se u tilizaba  el e sp a ñ o l en  el p asa ­
do , así co m o  c o n o c e r  d e  q u é  m o d o  se h a n  a p ro x im a d o  los filó logos y g ra ­



m áticos  a la re a l id ad  d e  la len g u a . C on  los tex tos  co n se rv ad o s  p o d e m o s  
d e c ir  q u e  el esp añ o l o  el ca ta lán  o  e l  gallego  “n a c e n ” e n  u n  d e te rm in a d o  
m o m e n to ,  a u n q u e  a  los filó logos les in te re san  so b re  to d o  los q u e  c o m e te n  
e r ro re s  q u e  les d a n  la p is ta  so b re  los inicios d e l ro m an c e .  L a e sc r i tu ra  ocu l­
ta  la fo n é tica  y la p ro n u n c ia c ió n ,  p u e s  p o d r ía  co n c lu irse  q u e  el seseo  es u n  
f e n ó m e n o  m u c h o  m en o s  e x te n so  d e  lo q u e  es e n  rea lid ad . P o r  eso, en  
b u e n a  m ed ida , la h is to ria  d e  n u e s t r a  le n g u a  es la h is to ria  d e  los e r ro re s  
q u e  co m e tem o s  al hablar. Al h a b la n te  c o r re s p o n d e  d o m in a r  c u a n to s  regis­
tros p u e d a  y c o n o c e r  c u á n d o  y d ó n d e ,  y co n  q u ién ,  p u e d e  u tilizar cad a  
reg is tro  según la s ituación  co m u n ica tiv a . T odos n o so tro s  h e m o s  asistido al 
n ac im ie n to  d e  pa lab ras  co m o  m ileurista, igual q u e  en  el siglo x ix  v ieron  
n a c e r  in trigante o  empleomanía', ja r d ín  o  abandonar  fu e ro n ,  e n  su  m o m e n to ,  
neo log ism os q u e  d e b ie ro n  d e  s e r  sen tid o s  co m o  ex tra ñ as  n o vedades . El 
re ch az o  ex ag e rad o  d e  lo p e c u lia r  p o r  novedoso , m iso n e ísm o , o  ra ro ,  p oco  
fre c u e n te ,  es d o n d e  e n ra íza  el p u r is m o  lingüístico ; su a n t íd o to  es la to le­
ra n c ia  y la curiosidad , la c rea tiv id ad  y la co n s id e rac ió n  d e  los d em ás, to d o  
ello  necesario  p a ra  los cien tíficos d e  la lengua .

E n  Una lengua m uy larga  se a t ie n d e  tam b ién  a la var iac ión  geográfica  
(A m érica, A ndaluc ía ..., J a p ó n  o U c ra n ia ) :  el seseo co m o  fe n ó m e n o  pan- 
h isp án ico , la d ivu lgación  lingü ís tica , el e s tu d io  d e l la tín  y la h is to r ia  d e  la 
le n g u a  españo la , la ex te n s ió n  d e  id ea s  tópicas so b re  el e sp a ñ o l  (el p a r e n ­
tesco e n t re  el e sp añ o l d e  A n d a lu c ía  y el á rab e  an d a lu s í) ,  la d e c a d e n c ia  del 
id io m a  p o r  el u so  de  las re d es  sociales (las ab rev ia tu ras  e n  W hatsA pp , p o r  
e jem plo )...;  L ola  c ree  q u e  hay c ie r ta  in c u ltu ra  lingü ís tica  q u e  h ac e  n ec e ­
sario  u n  libro co m o  U na lengua m uy larga.
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(2015): Temas, problemas y métodos pa ra  la edición y  el estudio de docum entos his­

pánicos antiguos, V a le n c i a :  T i r a n t  H u m a n i d a d e s .

El nuevo v o lu m en  q u e  p re s e n ta  la ed ito ria l  T ira n t  H u m a n id a d e s ,  
Temas, problemas y  métodos p a ra  la edición y el estudio de docum entos hispánicos 

antiguos, ed itad o  c o n ju n ta m e n te  p o r  J u a n  P e d ro  S án ch ez  M én d ez , M arie la 
d e  la T o rre  y V iorica C odita , se c o m p o n e  d e  u n  ex te n so  e le n c o  d e  trab a ­
jo s  p io n e ro s  en  el cam p o  d e  la investigación  h istó rico-lingü ística , c o n c re ­
ta m e n te ,  de  la h is to ria  d e  la le n g u a  esp añ o la .  El o r ig e n  d e  estos trabajos 
se e n c u e n tra  en  u n o  d e  los co n g re so s  in te rn a c io n a le s  c e le b ra d o  en


